Operator de date cu caracter personal notificat sub numarul 5285
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Solicitare de Viza
Application for Visa
Vize Bagvuru Formu

TIP DE VIZA / TYPE OF VisA /VIZE TORU: A, B, C

Formular gratuit / This application farm is free / Bu form lcretsizdir

1. Numele / Surname (s} (family name(s)) / Soyadn: . FOR EMBASSY /

E | GONSULATE USE
1 ONLY/

| 2. Numcic la nagtere/ Surname(s) at hirth {earlier tamily name{s}) / Onceki soyad veya | ﬁ&fﬁrﬁuﬁ

| et moyndn | DOLDURULACAK
3. Prenume / First names (givén names)/ Adi: " Data soliciarii :

| 4 Data nagterii / Date of birth {day-month-year) / §. CNP / ID-number / Dosument

| Dofum tarihi (gln-ay=-yi): Vatandashk sicll numaras:: procesat de :

Uoctmants

{ !
| 6. Locul sitara nagten / Place and country of birth / Dodum yen ve Glkesi:

Saved tear

T Pagapart valani

| 7.Cetitenia prazents / Currcht 8. Cetlitenia la nagtere / Original nannnamy

nationality(ias) / Tabiyeti: {nationality at birth) / ilk tahiye | Miinaee frarriar=
“lrvitage
9. Sexul / Sex ¢ Cinsiyot: 70, Statut civil / Martal stotus / Maden hal, |~ ”‘J"‘ﬂ& s
I Barbitese Mals f Erkek [ Callbnar / Slngla / Bekér s calatoris
[ Casatorit / Marriad / Evli N Asgurere de

I Feineigse / Fenale / Kadin -~ - sanaias
Ll Separat / Separated / Aynimiz I
O Divorjat / Divorced / Boganmiz
[ Visduvis) / Widewjer) / Dol

X1 Altele / Other / Diger
. gug«:ledtal:\ lui { Father's name / 12, Numele mamei / Mother's name / Anne adi
aba adi
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| 14. Document de caliterie / Type of passpart / Pasaport fiiri:
[ Pagapon diplamatic / Diplomatic passpert / Diplomatik pasapory
|2l Pagapart furistic £ Mational passport / Tunstik pasaportu

| | Pagapert da sarviciu / Service passport / Caligma pasaport

M Documant de cikiturie pentru refugiati Travel decument (1851 Conv.) / Mitesi
seyahat balgesi

LI Pagapart partru st / Alietis passport / Yabanciar pasaporty
i| Carnet de mannar £ Seaman’s paasport / Gemic pasaporty

T attele specticali / O1ker ravel document (please specify) £ Diger{belirtiniz).

14. Nr. de pasaport / Number of passport/ 15. Emis de / Issued by / Veren makam:
Pasaport Numaras:

16. Data emiterii / Date of issue (day- 17, Valabil pani Ia / Valid until icay-month
month-year) / Verilis tarihi (gln-ay-yil) ; -year) / Gegerlilik tarihi {gin-ay-yil} :

eti domiciliul in alt stat decét cal de origine, v3 este permis =i vd
reintoareei in acost stat / If you reside in a country other than your country of origin,
have you pernission to return to that country? / Bagka dlkede ikdmet ediyersamz o
i iilkeye dénmeniz miisaade ediliyor mu?

L N ¢ Moy ¢ Fargr

LI D (il §1 valabilitatea pemisiuni) £ Yes, (numbar and validity) / Evat tsayist ve

*19, Functia ocupatd in present / Current accupation / Moveul gareviniz:

*20. Angajatorul, adresa acestuia 3 nr. de tel, Pentru elevi gi studenti, denumivoa gi
adresa institutiei de invatamant / Employer and employer's address and telephone

| number. For students, name and address of school. / I verenin ady, adresi ve
telefonu. Oarenciler icin akulun ad ve adresi:

i 21. Destinatia principald / 22. Tipul de vizad / Type of Visa / 23, Vizd/Visa/vize ;

Main destination / Vize tirid :
Esas gidecediniz yer ; O individua@ ¢

LI Tranzit aeroportuar / Airport Individual / Fardi

tansit / Hava alam transit

I Tranzit A Tranait £ Transit [l Coleativa / Gollective ¢

Ll Sourta sadara / Short stay £
Kisa surell

Viza
_ Hetuzatd

D Acordata

Tipul de vizh :

SR

LI

Nr. de Intrari:

Tt Oz UMutple
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—
i 24, Nr. de intrdni solicitate / 25, Durato gederii / Duration of stay / Kalma
Ho. of entries requested / siiresi:

istenilen giris sayis: |
| Vira solicitat? pt  Visa is requasted for / [slenilen

T Unicd intrare ¢ Single entry / Tek girig o wlze

2ile / days { gin

" oud intedn ¢ Two entres £ ki giris

T Multiple intrdr / Multiple enlries / '
Goklu girg

Yalbila ds la

26. Alte vize emise Tn Ultimii 3 ani si valabilitatea lor / Other visas (issued during the
past three years) and their periad of validity / Son 3 yida aldiginiz bagka vizeler ve
siiralor

27, In cazul unei vize de tranzit, detinel permisiunea de & ¢alatori in statul de
destinatie? / In the case of transit. have you an entry permit for the final country of
inati Transit ssas gitmok i§iniz Glkeye seyahat etme izniniz

varmi?

TINu/ Mo Heyr 71 Da. valabilé pand la / Yes, valid urtil / Evat ve
tarinine kadar gegarlidir.

Emisd do /lasuing autharity / Woren makam

+26. Sederi anterioare in Romdnia sau in alte state Schengan / Previaus stays in Romania
of other Schengen states / Romanya'va tnceki gidisleriniz veya baska Schengen iilkeleri:

29, Scopul gederii in Aomania / Purpose of travel / Seyahat amaoi:
[ wisiung (G} ¢ Official / Resmi [ Afacer| (C/A) / Busingss / Ig
! Transporl (CATR) / Transpaortation / Rakiiyat 71 Turisen (GATU / Tourism / Turizm

Wizt (G £ Visit to Family of Friends / Akraba veya dost ziyareli

1 Actiitan culturale, stanfifice, umanitare, tratament medical de scurta durata care nu
contravin lagilor remane (C4Z4) / Shortcultural, sciemtific, humanitary, medical lreatment
aclimbias in aecordance whith romanian law / Romanya yasalanna aykin aimayan kisa s(roh
KGitur, bilimsel. insani ve tibl tedavile:

T Activitali sportive (G/SP) £ Sperl / Spar fasliyedari

FOR EMBASSY /
| CONSULATE USE
GNLY ¢
EU KISIM SADECE
KOMNSOLOSLUK
IGINDIR

i T
*20. Data sosiril / Date of arrival (day- ' *31. Data plecrii/ Date of departure {day-
manth-year} / Girig tarihi {giin-ay-yilj; month-year) / Gikes tarihi {gtin-ay-yil):
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“32. Punctul de intrare, sau trascul de *33. Mijloc de transport / Means of transport
transit / Border of first entry or transit { Ulasim aract:
route / Giris kapisi ya da transit yolu:

*34. Denumirea firmei romdne de contact $i a persoansi responsabile n ¢adrul
acesteia. in absenta, denumirea hotelului sau adresa temporard in Roménia / Name of
host ar company in Romania and contact person in host company. I not applicable,
giva name of hotel or temporary address in Romania. / Romanya'daki irtibat sirketinin
adi ve yethilisinin adi. Yoklufunda, Kalacafiimz otelin adi veya gegici olarak
kalacafinz adres:

MumedMame/adi Tel, si tax / Phone and fax no. / Tol. vo faks
I
L e S _ s
! Adresa completd / Full address / e-mail / &-mail address / e-posta adresi:

| Mgtk adresi;

*35. Gine supoertd cheltuiclile de deplasare $i de gedere in Romdnia / Who is paying for
your cost of travelling and for yaur costa of living during your stay?? / Romanya'ya
gidis ve kalis masraflarnm kim kargiliyor?

| Bubsemnatul / Mysell / Kendim

M Persoand undicd romand (numili cine si anexati documente doveditoars) /
Heest company. (Slale who and how and present corresponding documentation) /
Fomarya Hizel kigial (adim balitiniz ve ilgili belgeler ekleyiniz):

|
} | Persoand hzicd romand / Host personis) / Romanya bzel kigisi
[

*36. Modalitati d-aui“rrhu'!inum in Romdnia f Means of support during your stay /
Remanya'da gegim sekiller:

1 Ol Cash / Makit para T Cecuri do calatorio / Trovellers’ cheques / Seyahat gelkleri
M Cary de credit / Credit cards ¢ Kred) kartlan

i | Cazare plattd / Accommadation / Onceden ddenmis konaklama

[T Altele ¢ Other / Liger (bolirting:

[ Asigurare medicald valabid pand 1a / Travel and/or health insurance, Valid until:
..................................................................... tarihine kadar gegerli sadhk sigortas

37. Numele sotului (sotiei) / Epml.;se-"s family name / 38, Numele la nagtere al sofului [E.o;iei:l !
Eginizin soyad; Spouse’s family name at birth /
! Eginizin ilk soyadi (kizhk soyadi):

39, Prenumele sotului | 40.Data de nagtere a sotului 41, Locul de nagtere al

{sotiei} / Spouse's first | |sotiei) / Spouse’s date of birth sofului (sotie) / Spouse’s

name / Eginizin adi: {day-month-year) / Eginizin place of birth / Eginizin
dogum tarihi {gin-ay-yl) dogum yeri:

42, Copii {é.n vor completa sohoitari ‘Eﬂpﬂl’ﬂte.-i:l;l‘l'ltl‘l.l cei care detin pazaport individual) /
Children {Applications must be submitted separately for sach passport) / Gosuklar
[kendi adina pasapoertu elanlar igin ayr bagvuru formu doldurulur):
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Muma / Name / Sayadi  Prenume / Firstnama / Adi  Data nagteril / Date of birth / Dogum tarinl

43, Datels I lui romén in ciiruia vi gasiti. Aubricd do

completat doar de ca!rg cel aflati Tn 'Ir||re$l|gzgg unuj cettean roman / Personal
data of the Remanian ciizen yau depend on. This question should he answered only by Tamily
members of Romanion citizens. / Size bakmakla yikamil Romanya vatandaginin gahei
bilgileri. Bu hane sadece bit wlanlar tarafindan
| doldunslur. i

| Meime / Hame ! Sovadi Pranume / First Name f Adr

. e pagapont £ umber of passpart ¢ Diata nagterii / Date of 8inh / Dodum tanhi;

Fasaport Numarass

| egitura familicli / Family relationship £ Akraalk bagil:

44, Daca avel alte rude in Romania? / If you have any relatives in Romania? /
Romanya'da bagka akrabalatiiz var miz:

dtoarele: toats datle personals ou privire In subzsmnatulial
utite wpar 1 prezenml formular var 11 puse adl.’.u::z iz autorititilor améine competente 5i
procesale de calie acesiea, dupd caz, in scopul ludril unel decizil cu privirs la prezenta
Soinitare e v Acesle dai pol i Ill0USe 8 STGGAlS 1 bazele g6 date Accestolo
autoriAtlier 1omane comprianta

45, &m luat la cunagtintd ur

Urmare zolicilari exprese 3 subsemnatulul, autoritdflle consulare menre =& procesazo
prezenta selicitar md vor informa cu privire |a ls modaiitatea fn care imi pot exorcita drepl
the 3 waeifica clatele parsonalo fumizato, do o dispune modificarea sau indopattarea for, daca
ge duvedese incotecte, in conformitate ou prevederila legislatiel in wigoare in Aemania

Ueclar cii. dupa sliing datele furnizate aunt corecte si comolete
Declar 63 am cunostintd de fapiul 3 orice date falss furnizate conduc Ja respingerea
prezentel solicitir sau 1 anularea vizol emise in baza agestora §i pot duoe la declangarca
urmaninn mele penzle 1 confonmiate cu legea romand. Ma oblig sa parasese teriariul
Fomériei [a 2xp vizei ce mi- 081 a20rt.

A foet Informat o4 sotineros wizel nu raprazint deedt una dintre eonditlle da indeplinit
penity intraica in Aomaria. Simpla libarare a vizel nu presupuns faptul ca sunt
indreptatit(a) la primirea unor compansatii daca mu indeplinesc conditiile previzule la
Capitolul | [Dispozitii yenerale nd intrarea, gederea §i iegirea strdiniier) al QUG
’EIA.'ZEIOZ 3l imi r::le: relu.z.:h intrarea in Hamﬂn n nd:plmlr:u cendiiler de intrare va fi

ficdrii fa momentul intrdrii pe: teritoriul R m

L am swars of and consent o the following: any personal data conceming me which appear
on 145 visa appication form wil be supalied to the relevant authoribes n Fomanks an

processed by Ihose authorites, if ne r the purposes of a decision on my
application, Such data may be InpUt 0L o STor) I, HarAEALSH Cenaible o
ralevant authartics in Homania.

At my express request, the censular autherity processing my application will inform mo of the
manner i which | may exercise my right 10 check the personal data concsrning me and
v Lheen altered or delsled, in parlicular, should they be inaceurate, in accordance with the
national law of the slate concermed.
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| daclara that to the best of my knowledge all particulars supplisd by ma are corract and ]
complete.

| am aweare that any falso statements will lead to my applieation being rejacted or to the
anndiment of & visa alisady granted and may algo rander me liable to prosesution under the
Remanian lav which danls with the applieation. | undartaka to leave the terrtary of Romanla
Upan the expity of the visa, it granted.

| heve been informed that posaession of o viaa is shly ene of the prarequisitos for antry into
the Eurnpean teritory of the Schengen statas. The mere fact that & visa has been granted (o
ma doos not mean that | will be entitled to compensation if | fail & comply with the relavant
piowisions of Ghapter || (General prawslnm regarding enry, stay and exit of alians) of GEO

1, 184/2002 and am thus refused emiry. The prerequisites for antry will be chacked again on
i enlry inlo the Terrifory of Romania.
1 ngree with p of date pr In ling with Law No. 677/2001

isbu torm igmde yer alan va kondime ait olan i gehsi bilgiler Romanya ilgili makamianna
verlleceai ve duruma gire vize baswurasu Konusunda bir karar alinmak dzers iglems
konulazad konusunda bilgilandiildim, Bu bilgiler ilgifi Romen makamiarinin ulagabilecedi
bilgi arghine aktanhp muhafaza edilebilir,

Ozal isledin: Uzering i3hu bagvuruyy iglemekle gorevli kensolosluk makamian verdigim gahsi
hilgienn kontrol edebilme. yanhs olduklar taktirds enlar dedigtirma veya silme haklami
yOniikte olsn Rumanya yasalann hikumlert geredince nasil kullanabilecegimi bilgilandirir.
siksiz olarak verildiint beyan

fgbu tormda yer alan t0m Bilgiler bildiim kadariyla dodr w
edderim

arilen herhangi sahte bilgi bagvarunun reddediimesing vaya bu bilgilers dayanilarak verilen
wizanim ptalive vasila olup Homanya yasalanna ndre cezal takip baglatlabiiecaginden bilgim
oldugunu beyan ederirn. Vierilen vizenin bitiminde Rermanya'dan gikacadimi taahhit edefirn.

Wizenin warilmos: Romanys'ya giriy gattlanndan sadece birial tegkil eitii kenusunda
bilgilendliriicim. 194/2002 Sayih taribll Romanya HokUmet Kararmamesi'nin II. Boiumunde
[Yaban gikmast hakkinda genel hikimlerj yer alan gartlan yerina
—gotirmodidimden-dtkeys. p kabu! edlimezee, sadece vizenin verlimesl tazminat Isteme
hnkkr veinez, Girig gartlann yerine getirilip getirimedidl Remanya'ya girig yaplldid 2aman

Imza {regit olmayaniar icin yasal ve|

677)‘2001 sny\h yaga ) varilen bilgilerin kabul edlyorum

46. Adresa de domiciliu 3 solicitantulul / Applicant's home: 47. Nr.de tel. / Phono no. /

address / Bagvuranin ikamet adresi : Telefonu:

48, Dat3 [a {locul gi dsta} / Place and 48, Semnaturn [pentru minori, semnatura |

date {day-menth-year) / legal) / Slg ttor |

yeri ve tarihi (giin-ay-yill: minara, signature of custadian/guardian) /
|
|
|
1
|

* Rubricile insotite de semnul *. nu trebuie e membril familiel UE sau SEE {sot, satle, copil
sau ascondant dependent).

Membrii Familiei resortisantilor UE sau SEE trehuie sa prezinte documentele care dovedesc relatia de rudenie.
The question marked with *, do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens {spouse, child or
dependent ascendant), Family members of UE or EEA citizens have Lo present documenls to prove this relationship.
[* $¥ilchizly igaretli hancler AB veya SEE vatandaglarinin aile lyclerinin (a3, goouk veya bakmakia yikimid oidugu
anne,baba) tarafindan doldurulmayacakur.

AB veya SEE aile dyeleri a badhhdi ispatiyicr belgelerl ibraz etmeledi gerekmektedir,
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